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01.

I emoe - Part 1

ey o8obmme, endimme, bdmOme cm DO1RdC Bedumn »gsidr e fn
s8bnmed? 68 nore csesi8 Om 202006 10188 »OzIm.

Explain the special characteristic features of direct Translation, adaptation, and
interpretation and how these features can be utilized in Technical Translation.

02. "ooSedn =8Oboma weted 0 HA5eno® gom odm, egen “mmod

Ot &8s viotnmen ewecd.” gun 5EIBHEO 290 eder gbiome, edn
Beusien, 88, OnecEd o8 GEROSIB D n EOEDDE HO e EmI ebGHD
©@EG) O oIS SORE I,

"Technical Translator does a translation that is close to readers and viewers of all layers
in Society." Explain how the Technical Translator uses his skill in translation in the
fields like Advertising, Religion, Scientific, Legal text, Circulars, in accordance with
the above statement.
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03. s0D Sz a8z’ v (04) Bedms o=,
Explain any four (04) the following topics.

1. s ofoinme v nrledn sEobnma
Speech interpretation and Technical Translation

ii. D00080, gEomLO, EBETO e DuSeBn sfobnmo
Denotative, Connotative and pragmatic meaning and Technical Translation

1il. 20081 D010 e DuSedn eiobimmes
Diglossia and Technical Translation

iv. BEOE 0@, redBa cowz, SIS 920 en MiSedin 8obmm
Idialects Dialect, formal language and Technical Translation.

V. SceBoiems, ®d¢ 58eEadm®, MIBIEdn e HBHIFHSC BEOEmMmE B MmISe RS
s8obmma ‘
Transmutation, Transliteration, Inter lingual and Intra lingual Translation and
Technical translation

Il em0es - Part II — 4,5,6,7 gd» ecm @88 89 acsi».
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I o - Part I

4. BoEwd o8obnme BOsH
Translate to Sinhala

" Readywear Industries Ltd is A 1SO 9001 : 2000 certified BOI approved diversified™ ::;
 organisation. Our core business‘of garment manufacturing has a centralised operational - "
" Hiead office in the heart of Colombo.. The Readywear family is a diversed b_Iénd' of dynamic,
individuals with one common géal ;"'a’ PASSION for accomplishment!".

“~ Preferably with Advanced - industrial Pattsm- Making expérionce in 4 Kinds “of -
.- Hi--fashion® garments.. Should be a'highly motivated and commercially astute
4 individual with excellent communication and negotiating skills while leadership and - |

- arfibition are essential attributes

SFjb‘_u!d péssé‘s_sf a good educational background together with a proven track record =
- of achievements for a minimum of 3 years in a similar. capacity in a garment buying
% office or reputed factory. © i s o e s ¥ g A TSl T e e e BULN T R

;_;-:‘S,_h,qul‘d__ be broadly: responsible for the entire order. management and _tir'r‘:eI;_L.
. accomplishment capable of analysing comments of patterjj;asgerpbly and. sample;

e

“ should liaise indé_pendently with buyers and visit them :When'requ_in?d_‘ el

" Hard working and self n%'Qrt'ivand"'indlvidL;al! to be based in Colombo and‘;wiliiﬁg‘-ftbf--i:-‘
-:travel out station factories and to work late hours,” preferably with. NDT-full =

. qualification " with minimum’ five. (05) .years "working experiencé ‘in a garment |
- manufacturing environment: or: TTI “with' ten™ (10) “years - working - experience -
“(Mechanical or Electrical) should be able ‘to_handle ‘civil, - plumbing & -General

ers, Generators

* maintenance work ‘in\depen'deh'tly_';%f; Knowledge..of Air, Cor ditioner
. Diesel/ Electric Boilers, Fire fighting Equipment is a must. "% 7

“Shouldbe ‘able to ‘work mdependent[yand the 'du‘txesf W|I1 irll.r:‘_iudjé"',-WOrkjng as 8%
;;nurse. by attending into day to day illnesses for the: head office_ staff as well as ™
ning a healthy .work _environment, Candidates must’ have previous -

itha

R

~maintai I _ mus . prey
. ‘experience of at least 3 years,:as a nurse in a reputed private hospital along w

> scognized qualification in‘nursing; <

An attracbve _Ré"m.l.lner_atiOn: package awaits for the nghtcand|date Ple‘éé{e':épp}y‘%.;:i.?
= within 07 days of this advertisement, initiating the position you apply on'the top left
i comer of the envelop: 7 " e ATy S
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5. Boo@wd e80bmmcs ot
Translate to Sinhala

Clobalisztion can be described as
the integration of markets, nations,
states and technology on greater
scales. Its effectis to enable
individuals, corporations and nations
to reach new markets faster, deeper
and cheaper. It can be recognised
by an increzsed production of
goods, services, ideas, culture and
communications.

Perceptions of globalisation
are changing, however. As 2
percentage of global GDP, world
exports are now in decline. China's
rapid speed of industrialisation has
been checked. Trade agreements

between European Union member
states might be made less
secure by Britain's vote for Brexit.
No one knows for sure what a
Donald Trump presidency might
involve. The word on some trend
forecasters' lips is perhaps not
'globalisation’, it's ‘isolationism’.

In a recent YouGov survey,
less than half of respondents in
America, Britain and France said
they believed that globalisation was
a‘force for good'. In France, 52%
believed that their economy should
not rely on imports.

And vet the story was not

the same for all demographics.
Perhaps spurred by engagement
with the 21st-century’s new

global pacesetter brands such

as Snapchat, Uber, Airbnb and
Instagram, up to 77% of 18-24-year-
olds said that globalisation was a
force for good. A swipe through

an Instagram feed's search
suggestions builds 2 picture of a
world where global reach is at every
millennial's fingertips.

There are also geographical
differences in perception. According
to YouGov, the countries that are the
biggest enthusiasts of globalisation

are those in East and Southeast
Asia. Here, belief that globalisation
is a force for good reaches at least
70% in all countries, and as high as
9% in Vietnam.
The research reflects that

there are fault-lines in attitudes

to globalisation between young
and old, and East and West.

And while the West might be
entering a period of political
retrenchment, opportunities
afforded by mabile communications
and social media channels are still
expanding consumers’ global view
of the world.
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Translate to English
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